6-11-89

E/CDN 3

CONVENIO SOBRE SEGURIDAD SOCIAL ENTRE ESPANA Y CANADA
SOCIAL SECURITY CONVENTION BETWEEN SPAIN AND CANADA

CERTIFICADORELATIVOALALEGISLACIONAPLICABLE
CERTIFICATE OF COVERAGE

Arts. 6.2y 6.3 del Convenioy Arts. 3.2 a, 3.2 by 3.3 b del Acuerdo Administrativo
Arts. 6.2 and 6.3 of the Convention and Arts. 3.2 a, 3.2 b and 3.3 b of the Administrative Arrangement

L ainstitucién competente espafiolacumplimentar ael presenteformulario entriplicado g emplar, asolicitud deun trabajador o
desuempresario, y remitiraunacopiaal trabajador, otraasu empresarioy unater ceraalal nstitucion canadiense: SOURCE
DEDUCTIONSDIVISION,DEPARTMENT OFNATIONAL REVENUE, TAXATION,OTTAWA.

The competent Spanish Institution shall completethe present formintriplicate, at request of theworker or his/her employer and
send acopy to theworker, another oneto his/her employer and athird oneto the Canadian Institution: Source Deductions Division,
Department of National Revenue, Taxation, Ottawa.

1 TRABAJADOR
WORKER

11 Apdlido(s) w
Surname(s) @

12 Nombre Apélidodesoltera
First name Maiden name
1.3 Fechadenacimiento Nacionalidad DNI
Dateof birth Nationality Identity Card number

1.4 Direccion habitual @)
Address 3

15 Numerodedfiliacion en Espana
Affiliation number in Spain

2 EMPRESARIO
EMPLOYER

21 Nombreorazdn social
Nameor firmname

2.2 Direccién g
Address 3
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EL TRABAJADOR MENCIONADO EN EL RECUADRO 1
THE WORKER MENTIONED IN BOX 1

31 Trabajaraen Canada/Will workinCanada

dede hasta en:
from to in:

[ ] la empresa/ the establisement
D Servicio del Gobierno/ Government Service

gueseindicaa continuacion / described be ow

32 Nombreorazénsocial

Nameor firmname

33 Direccién g
Address 3

EL TRABAJADOR DESIGNADO EN EL RECUADRO 1 QUEDA SOMETIDO A LA LEGISLACION DE ESPARNA
THE WORKER MENTIONED IN BOX 1 SHALL REMAIN SUBJECT TO THE LEGISLATION OF SPAIN

Desde Hasta
From To

INSTITUCION COMPETENTE ESPANOLA
COMPETENT SPANISH INSTITUTION

51 Denominacion

Name

52 Direccion g

Address 3
53 Sdlo 54 Fecha
DL =R
55 Firma
S 0 g (1
NOTAS/NOTES

(1) Paralosnacionalesespafioles, indicar losdosapellidos.
Spanish nationals should indicate two surnames.

(2) Paralosnacionalesesparioles, indicar siempree nimerode Documento Nacional del dentidad (DNI), aunqueesté
caducado. En caso deno poseerlo, indicar expresamente: " notiene" .
Spanish national s should always indicate the number of |dentity Card (DNI), evenif it isvoid. If they do not haveit,
they should clearly state: "No identity Card".

(3) Calle, nlimer o, codigo postal, localidad, provincia, pais.
Street, number, postal code, place, province, country.
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